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Psychoanalytischer Verlag. Storfer failed in
his attempt to follow Sigmund Freud to
London, and instead left for China in De-
cember 1938. In Shanghai, Storfer main-
tained his connection with the psychoana-
lytic movement. The high standards of the
Gelbe Post were universally praised.

In October 1939, Storfer announced that
his monthly would become a weekly and
eventually a daily. The first Gelbe Post daily
appeared in March 1940.

The Shanghai Jewish Chronicle now faced
stiff competition. Two new Viennese jour-
nalists were hired: Dr. Ladislaus Frank and
Mark Siegelberg. While the circulation of
the Shanghai Jewish Chronicle increased,
the Celbe Post was running into trouble. It
became evident that Storfer had made a
mistake in turning his paper from a
monthly to a daily. Evidently, culture and
not day-to-day journalism was his real field
of interest. The worry about his newspa-
per contributed to the deterioration of his
health. He died in September 1940.
Recently reprints of the 1939 Gelbe Post
monthly issues became available in Ber-
lin, For details contact: e-mail:
bestellung@nusadua.de.

In the meantime, the Schanghai Woche
became an evening paper and was re-
named the Acht-Uhr-Abendlblatt. Three
other papers appeared: the Tribuene, the
Laterne and the Juedische Nachrichten
Blatt. In 1941, some publications re-
grouped. The Acht-Uhr-Abendblatt joined
the Shanghai Jewish Chronicle, and a Ber-
lin journalist, Guenter Lenhardt founded
the Shanghai Herald, hiring Frank and
Siegelberg away from the Shanghai Jewish
Chronicle.

In July 1941, Dr. Frank left the Shanghai
Herald and founded the Schanghaier
Morgenpost, which became a leading refu-
gee newspaper. Among its writers were
renowned journalists such as Dr. F. Fried-
lander, Lothar Brieger, the economist Dr.
W. Dawison, the Breslau music critic, M.
Hausdorff, the sinologist Dr. W. Tonn and
journalists who had worked at the famous
Ullstein Verlag. The Shanghai Herald was
an immediate success.

When the Pacific War broke out and the
Japanese occupied Shanghai, censorship
was the order of the day and many news-
papers could not survive. Almost immedi-
ately, the Schanghaier Morgenpost was
closed by the Japanese authorities. The
Shanghai Jewish Chronicle managed to
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survive in stormy waters. It closed in Oc-
tober 1945.

New publications appeared: The Shang-
hai Echo and Die Neue Zeit (published
twice a month). At the end of December,
Die Neue Zeit editor-in-chief, Dr. Ladislaus
Frank took over its operation and the pa-
per became a daily renamed Shanghai
Journal. Almost at the same time, Juedische
Nachrichten changed its name to Jewish
Voice, edited by Ludwig Schaefer.

The Japanese occupation tolerated no free-
dom of speech or expression. All newspa-
pers functioned within a very tight frame-
work and went from crisis to crisis. Condi-
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tions in the Hongkew ghetto were deplor-
able: poor housing, lack of food and hy-

giene. Constant worry and tension added |

to the burdens borne by newspapermen.
Not earning enough to exist, most wore
threadbare clothing. Efforts to raise funds
to help them out failed. An attempt was
made to organize paid lectures, but the
Japanese Stateless Refugee Bureau soon
forbade all such activities. As a result, many
of the best known refugee journalists did
not survive the war in Shanghai. Among
them: Storfer, Dawison (who committed
suicide), Lenhardt, Feldmann and
Selmansohn. Malnutrition and a constant
struggle for the survival of their papers had
taken their toll.
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LITHUANIA HONORS A
HOLOCAUST RESCUER

by Jonathan Goldstein, Professor of History
State University of West Georgia

The original version of this article was published in Polin and is
reprinted with permission.*

In the summer of 1940, in the Lithuanian capital city of Kovno
(Kaunas), a Dutch gentile businessman did truly amazing things
to assist literally thousands of stranded Jews. What was the role
of Jan Zwartendijk (1896-1976) in the Kovno rescue episode?
Why has Lithuania now recognized him for courage fifty-nine
years after the event?

The Kovno Episode

By late 1939, under the terms of the
Hitler-Stalin Pact, Germany had com-
pleted its occupation of western Po-
land while the Soviet Union took over
eastern Poland. By May 1940 at least
10,000 Jews had fled from those oc-
cupied zones into neutral Lithuania.
On June 15, 1940 the Soviet Union
occupied Lithuania and five weeks
later accepted its “request” to be an-
nexed into the U.S.S.R., a procedure
that was completed by August 5.

Jan Zwartendijk, 1940. Photo
from V.R.M. Administraticios
Departmentas
[Credit: Central State Archives
of Lithuania, VilniusJ

The Polish Jews who had fled to
Lithuanian precisely to escape Soviet
rule felt especially vulnerable and
desperate during the annexation pro-
cess. By July virtually all consulates in Kovno, the Lithuanian capi-
tal, were in the process of closing. Panic set in among the Jewish
refugees. At the point Jan Zwartendijk, voluntarily and at great
personal risk, took on a role which quickly evolved into the res-
cue of the Jews.

Since May 1939 Jan had represented Philips, the Dutch electron-
ics manufacturer, in Lithuania.” In May 1940 the Germans over-
ran Holland and a Dutch Government-in-Exile, technically a re-
sistance organization, was established in London. L.P,J. De Decker,
the Dutch Ambassador to the Baltic states who was based in
Riga, Latvia, suspected the then-Dutch consul in Kovno of pro-
Nazi sympathies. In June 1940 he asked Zwartendijk to take over
in Kovno as consul in Lithuania representing the Dutch Govern-
ment-in-Exile. In spite of the fact that Zwartendijk had no diplo-
matic experience and a wife and three young children in Kovno,
he readily accepted this potentially risky assignment.

(continued on page 5)
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CHANGING HEARTS AND MINDS

by Professor Xu Xin, Director,
Center for Jewish Studies, Nanjing University

[A three-week workshop on Jewish History and Culture was suc-
cessfully held at Nanjing University, Nanjing, China, from July
11-30, 1999, in the Teaching Building of the Sino-American Stud-
ies Center of Nanjing University-Johns Hopkins University. The
Sino-Judaic Institute was one of its funders.]

To promote the study of Jewish subjects among Chinese, various
projects and programs arose as a logical outgrowth of the work
in Judaic Studies carried out by Chinese scholars for the past 10
years. More than 100 books on Jewish subjects have been pub-
lished in Chinese. Knowledge of Jewish history, Judaism, culture
and people is increasing. However, to bring newly available in-
formation to a wider audience, especially to the younger genera-
tion currently studying at Chinese universities and colleges, spe-
cial effort is required. Only a few universities and colleges in
China have ever had Jewish programs.

To reach students, one must reach their teachers. This workshop
on Jewish history and culture was specifically designed to train
Chinese professors who lead courses in subjects such as world
history or western civilization. The goal was to present reliable,
accurate, and concrete knowledge of Jewish history and culture
through intensive study, facilitated by Jewish scholars from out
side China. This, in future, would enable local professors to in-
corporate information of Jewish history and culture into the scope
of their courses, passing on the knowledge to their students. The
first workshop of this kind was held at Nanjing University in 1997.
This was so effective and useful that the second was organized
and presented in the summer of 1999.

Participants

We invited 33 Chinese scholars to attend the 1999 session and
provided them with scholarships. Although the original design
called for a class of 20, the planners enlarged the study group
because of increased interest and demand. Twenty were instruc-
tors or research fellows from 19 institutions in 13 provinces in
China. Because the organizer received a large number of appli-
cations from graduate students, we invited 13 Ph.D. or MA can-
didates from some of the best-known universities in China. This
desirable group of potential scholars and teachers will most likely
become college instructors or research fellows in Chinese insti-
tutions upon graduation.

In general, the average age of the students (32) was younger than
that of the first group two years ago (36). Their previous knowl-

(continued on page 7)
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FROM THE EDITOR

As far as | can recall, no article has inspired
as much controversy among our readers as
did Prof. Zhang'’s on the commercial charac-
ter of the Jewish people. As aJew, | was both
honored and offended by the article; but as
someone who has lived in China, | can both
understand the author’s assumptions and
appreciate the extent of his learning and posi-
tive appreciation of the Jewish people.

Jews everywhere are particularly sensitive to
allegations made in any quarter about our
presumed financial acumen. (I should be so
lucky!) It hearkens back to the medieval Eu-
ropean Jewish experience when Jews had few
economic options other than trade and
money-lending, for which they then were
persecuted by both populace and potentates.
Still later, in the modern era, racial anti-
Semites based their hatred on these ancient
grudges and invented the myth of the Jewish
plot to seize economic and political control
of the world. Ironically, those who most of-
ten perpetuated this myth were those actu-
ally seeking economic and political control
themselves. It is no wonder then that even
well intended words of praise, albeit of an
overly general nature, inspire loathing not
love in Jewish circles.

However, looking at the Jewish experience
from afar, as Prof. Zhang has done, can yield
some fairly objective truths: for example that
many Jews are relatively successful economi-
cally; or Jewish tradition does treat wealth
positively, i.e. that wealth is a divine gift
which one ought to use wisely for the good
of one’s family and community. One can
understand and respect this outsider’s per-
spective on Jewish survival—to say that it has
taken tenacity, intelligence, and skill (includ-
ing financial skill) to survive is truly a com-
pliment. It may be hard to accept, given that
it presses a Jewish hot button, and given that
it does build on traditional European nega-
tive stereotypes, but it is clear that the author
has amity, not enmity, in his heart.

The lesson in all of this, it seems to me, is
that in order to truly understand one another,
we must listen to uncomfortable perceptions
and misperceptions, learn how to respond to
each in an appropriate way, and build our
relationships from there. True dialogue can-
not be other than this; otherwise it is only
platitude.

Let me close by wishing those of our readers
who observe the Jewish calendar belated
wishes for a good and sweet new year.

Anson Laytner
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Bicycle
by Joseph P. Weber

In my native Austria, | practically grew up
on a bicycle. One of my earliest memo-
ries: Father, bicycling to the main square
of our village, with me sitting on the rear
luggage rack and my sister Magda on a little
seat in front. | was four and my sis a year
younger. The year was 1926.

Our lives were uneventful until 1938 when
Nazi Germany seized Austria and we had
to flee for our lives, leaving our modest
general store and household goods behind.
Father, Mother and we two children be-
came stateless refugees and ended up in
Shanghai, facing an uncertain future, along
with 20,000 other displaced persons.

Our eight-year stay in China was hard to
endure, especially for Father who had no
usable skills he could apply in this strange
city. It was easier for my sister who, at age
sixteen, became a waitress and thus helped
to supplement our family’s meager rations.

Over time | held about twenty different
jobs which became a sort of continuation
of the sudden interruption of my formal
schooling. In order to get the various jobs,
I bought a cheap bicycle of Japanese manu-
facture. Before World War 1l anything made
in Japan was a joke and this bike was no
exception. The frame was actually made
of thin gas pipes.

One of the jobs | was fortunate to get was
in the French Concession, several kilome-
ters from Honkew, the Japanese occupied
suburb of Shanghai where the bulk of the
refugees lived. A Russian-Jewish architect
had hired me as a draftsman and very gen-
erously invited me to share “tiffin” (lunch)
with his family.

This was a welcome addition to my skimpy
diet of soybean curd, rice and bread, and
not much else. Thus, | became acquainted
with Russian dishes: Piroshki, zakuski and
blini, all very delicious and very rich.

After one such especially heavy meal, |
began to feel bilious as soon as | mounted
my bike to embark on my long homeward
journey. When | turned into Avenue Joffre,
the French Concession’s main avenue, |
had to suddenly throw up, barely manag-
ing to dismount. Bent over in great distress,
[ retched into the gutter, with heaving con-
vulsions shaking my aching body. Some-
how | made it home on my poor, soiled
bicycle.

The word Typhoon is derived from the
Chinese “Dai Fung,” or big wind. We ex-
perienced several of these during our
Shanghai sojourn. Chinese merchants ad-
vertised their wares through characters
painted on vertical fabric banners jutting
out over the sidewalks, with holes cut in
them for the wind to blow through. In spite
of this precaution a powerful typhoon
would tear them off their fastenings, blow-
ing along roof tiles, bamboo fences and
other debris.

The worst part were the floods. Shanghai
(Shang Hai means “over the ocean”) was
built just above sea level and the Wang-
Poo river easily spilled over the embank-
ment, flooding the streets. | was once
trapped in one of these floods, far from
home. Water soon reached the axles of my
bicycle and | had to stop pedaling since |
kept bumping into submerged traffic is-
lands. | pushed the bike all the way home
though the muddy water — it took many
hours fighting the heavy downpour com-
ing at me almost horizontally, driven by
the strong gale.

In order to get to work by a more direct
route | once took a shortcut through the
Chinese Inner City. It was very crowded,
with a smelly and noisy sea of humanity
filling the streets. Suddenly | collided with
a rickshaw coming in the opposite direc-
tion and my cheap bicycle broke promptly
in two, with the front wheel rolling across
the street and landing in the gutter. Imme-
diately | found myself surrounded by a ring
of gawking natives who doubtlessly rel-
ished the spectacle of a “foreign devil”
being in trouble. The size of the mob was
growing rapidly and | became plenty wor-
ried about my fate.

Eventually a Chinese policeman appeared
and the rickshaw coolie reported his ver-
sion of his run-in with the evil foreigner.
He played the role of the innocent victim
to the hilt, complaining loudly in an im-
pressive singsong describing his ostensible
injuries and appeared to be in great pain.
In a few minutes a well-dressed Chinese
pushed his way through the throng: “I am
Dr. Li Pei Woo from the “Fragrant Flower”
hospital and | saw the whole thing hap-
pen. | will be happy to testify against this
foreign criminal — here is my business
card.” | was able to follow most of the pro-
ceedings, having learned an adequate
amount of the Shanghai dialect.

The cop, maintaining a serene attitude
during the entire episode, motioned to the
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coolie and me to follow him to the police
station. There, after more dramatics and
impressive manifestations of pretended
pain and injury, we agreed on an adequate
recompense — fortunately | had sufficient
funds on me.

I was released and returned home, clutch-
ing the broken bicycle parts to my chest.
My method of transport? A rickshaw, of
course.

Jewish Refugee Press in
Shanghai

by Rena Krasno

At the end of the 1930’s when a stream of
European Jewish refugees began to flow
into China, only one German language
paper existed in Shanghai: the
Ostasiatische Lloyd, a semi-official organ
of the Hitler regime. There were several
well-established English papers, such as the
North China Daily News, The China Press,
The Shanghai Times and The Shanghai
Evening Post and Mercury, but many refu-
gees from Austria and Germany knew no
English. Consequently, the refugees had to
found their own newspapers.

The first newspaper issued by German refu-
gees was the Schanghai Woche (Shanghai
Week) founded by Wolfgang Fischer in
January 1939. It was first printed by the
Shanghai Times and later by the China
Press. Articles centered mainly on prob-
lems encountered by the refugees in Shang-
hai, but there was also some coverage of
politics, economics and art.

Some weeks later, a competing weekly
appeared: the Shanghai Jewish Chronicle
published by Lewin, Kasstan and Horwitz.
The editorial board consisted of: Josef
Eisler, Alfred Kahn, Dr. Alfred Dreifuss and
later the well-known Berlin journalist, Dr.
Fritz Friedlander.

Almost simultaneously two small papers
were tentatively published but did not sur-
vive: Ward Road News and the
Juedisichegemeindeblatt.

Perhaps the most important refugee publi-
cation in Shanghai was the monthly Gelbe
Post. Its editor, Dr. A.l. Storfer, was well-
known both in Switzerland and in Ger-
many for his work at the Frankfurter Zeitung
and Ullstein Verlag (publishing company).
He had been a close associate of Dr.
Sigmund Freud and founded the Vienna
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